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АКТУАЛЬНОСТЬ
В России проживает около 460,1 тысяч этнических бурят. Однако родным языком владеет лишь треть из них. Именно поэтому бурятский язык уже на протяжении 18 лет признан ЮНЕСКО исчезающим.
Несмотря на то, что у нас в республике создаются благоприятные условия для развития бурятского  языка, нашими учеными, общественными и политическими  деятелями, представителями культуры ведется огромная работа по популяризации языка, подавляющее большинство детей - бурят плохо владеет родным языком.
По результатам последнего исследования, которое проводили среди детей - носителей языка, среди учеников средней школы хорошо владеют языком - 38,9%, плохо - 34,8%, не владеют совсем - 27%. Что касается детей дошкольного возраста, то там уже совсем другая картина: хорошо владеют языком - 29,4%, плохо - 23,1%, не владеют совсем - 48%. Практика показывает, что чем младше дети, тем хуже они знают родной язык. Дети испытывают трудности в звукопроизношении, в овладении грамматическими формами, имеют скудный словарный запас и не умеют строить связные высказывания; в речи детей мало прилагательных, язык невыразителен. Причём это происходит в районах, где языковая среда развита, и раньше дети никогда не испытывали проблем со знанием родного языка. 
По словам специалистов, основная причина таких показателей – меняющаяся языковая среда, которую формирует, в том числе, телевидение и интернет. В силу проникновения гаджетов во все жизненные сферы, родная речь у детей уходит в пассив и основным средством общения становится русский язык. 
Многие научные источники доказывают, что естественная языковая среда достаточно стимулирует процессы овладения родным языком. 
Однако доказано и то, что только постоянный контакт с «живым» языком и его носителями не гарантирует приобретения знаний и коммуникативных навыков. 
Языковая среда должна иметь, прежде всего, развивающий характер, т.е. нужно создавать развивающую языковую среду. Все методические приёмы, средства обучения, наглядный и раздаточный материал, используемые пособия и оборудование должны создавать и поддерживать, прежде всего, развивающий характер. 
В научно-методической литературе разработку эффективной методики и организации обучения второму языку дошкольников предлагается осуществлять преимущественно на основе широкого использования игровой деятельности детей, не упуская из виду возможности и других видов детской деятельности. 
Дошкольники не в состоянии до конца осознать, зачем им нужно учить бурятский язык. Цели, которые ставят перед ребенком взрослые, для него слишком абстрактны и в счет не идут. Следовательно, все обучение должно строиться как удовлетворение познавательных, психофизиологических потребностей и возможностей ребенка через использование игры (Ф.А. Сохин, Е.Ю. Протасова, Н.А. Тарасюк, З.Я Футерман, А.М. Шахнарович и др.). 
Исследователи сходятся в едином мнении о том, что возможность обучать маленьких детей языкам посредством активной, интересной для них деятельности – отличительная особенность дидактических игр. 
Познавательную нагрузку, функцию интеллектуального развития берут на себя дидактические игры, которые входят в группу методов практического научения.
Игра дает нам возможность:
1. Оправдать в действительности необоснованное для ребенка требование общаться с педагогом или товарищами по группе по-бурятски, в то время, как все его коммуникативные проблемы могут быть решены на русском языке.
2. Найти способы сделать для него коммуникативно-значимыми фразы, построенные по простейшим моделям.
3. Психологически оправдать и сделать эмоционально привлекательным повторение одних и тех же речевых моделей и стандартных диалогов.
4. Использовать дидактические игры в обучении детей бурятскому языку как основу реализации основного принципа современной методики – коммуникативности.
Потому создание дидактического игрового пособия «Эрын гурбан наадан» является востребованным и актуальным.
АННОТАЦИЯ
Дидактическое пособие «Эрын гурбан наадан» представляет собой пособие, которое можно использовать для решения различных обучающих, воспитательных и развивающих задач при обучении бурятскому языку детей дошкольного возраста. 
Дидактическое пособие «Эрын гурбан наадан» – это мобильный, полифункциональный набор дидактических материалов и игр развивающей направленности. Подходит для индивидуальной и групповой работы с дошкольниками. Позволяет развивать мелкую моторику, формировать основные мыслительные операции: анализ, синтез, сопоставление, обобщение, классификация.
СОДЕРЖАНИЕ
На сегодняшний день в системе дошкольного образования одним из актуальных является вопрос организации развивающей предметно-пространственной среды ДОО.
Это связано как с введением Федерального государственного образовательного стандарта дошкольного образования (ФГОС ДО), так и внедрением новых Федеральной образовательной программы дошкольного образования (ФОП ДО). Согласно требованиям ФГОС ДО и ФОП ДО, создаваемая в дошкольной образовательной организации развивающая предметно-пространственная среда (РППС ДОО) должна быть содержательно-насыщенной, полифункциональной, вариативной, трансформируемой, безопасной. 
Под термином «развивающая предметно-пространственная среда» понимается «часть образовательной среды, представленная специально организованным пространством, материалами, оборудованием и пр., для развития детей дошкольного возраста в соответствии с особенностями каждого возрастного этапа, охраны и укрепления их здоровья, учета особенностей и коррекции недостатков их развития».
[bookmark: _Hlk170459160]Дидактическое игровое пособие «Эрын гурбан наадан» является частью РППС ДОО и обеспечивает игровую, познавательную, коммуникативную и творческую активность детей.
Пособие включает в себя три поля, представляющих собой макет спортивных площадок для проведения соревнований по трем национальным видам спорта (Бүхэ барилдаан, Мори урилдаан, Һур харбалга), а также комплект съемных атрибутов (фигурки лошадей, луки и стрелы, ….. ), которые выполнены из дерева. 
Комплект атрибутов позволяет условно реализовать на игровых полях сюжет проведения соревнований. 
Дидактическое пособие позволяет формировать у детей произносительные, лексические и грамматические навыки согласно программному содержанию, а также развивать их коммуникативные способности в игровой форме.
Основная ценность пособия заключается в его универсальности.
Его с легкостью можно использовать на занятиях по любой из изучаемых тем, реализовывать их и как лексические, и как грамматические игры. 
Кроме того, всегда можно дополнить дидактическое пособие новыми атрибутами, которые будут актуальными для решения определенных задач. 
Данное дидактическое пособие отличается своей мобильностью – пособие легко переместить из помещения в помещение.
Цель: Создать условия, способствующие формированию и развитию коммуникативных способностей детей дошкольного возраста в процессе обучения бурятскому языку.
Задачи:
Обучающие
1. Формировать, расширять представления и знания детей по бурятскому языку в соответствии с программными задачами.
2. Закреплять знания детей через организацию совместной с педагогом деятельности с дидактическим пособием.
3. Активизировать речевую деятельность детей.
4. Расширять словарный запас на бурятском языке по различным тематическим группам.
5. Формировать грамматические навыки. 
Развивающие:
1. Развивать внимание, память, наглядно-действенное и наглядно-образное мышление.
2. Развивать навыки речевого общения на бурятском языке.
3. Развивать речевую, познавательную и творческую мотивацию.
4. Развивать рече-глазо-двигательную координацию.
5. Развивать общую, мелкую, артикуляционную моторику.
6. Развивать навыки взаимодействия и сотрудничества с педагогами и со сверстниками.
Воспитательные:
1. Воспитывать интерес к бурятским национальным видам спорта.
2. Воспитывать доброжелательное отношение к сверстникам и педагогам;
3. Воспитывать культуру игры (соблюдать правила, проявлять честность, радоваться успехам).
В комплект дидактического пособия входят три игры: 
«Бүхэ барилдаан» 
«Һур харбалга» 
«Мори   урилдаан».
 У каждой игры имеется свое игровое поле, свои задания по темам, фишки.
Этапы включения детей в игру:
- Введение в игру, создание игровой атмосферы.
- Организация игрового процесса.
- Инструктаж - разъяснение правил и условий игры.
- Проведение игры под руководством педагога, воспитателя или родителей.
- Подведение итогов. Рефлексия. 
Игровое пособие «Эрын гурбан наадан» может использоваться  воспитателями во время общеобразовательной деятельности (ООД) на занятиях по бурятскому языку, а также в самостоятельной деятельности детей.
Игра предназначена, прежде всего, для детей старшего дошкольного возраста. 
Однако она может использоваться и при изучении бурятского языка детьми младшего школьного возраста.

ОПИСАНИЕ
Игра «Һур харбалга»
Оборудование: игровое поле, лук со стрелами, мишени – суры: 1 сур (3 балла) – ласти белого цвета,  2 красного цвета (2 балла), 4 синего цвета (1 балл), фишки. 
Для 1-го круга – предметные картинки по темам «Һэеы гэр», «Хубсаһан», «Табан эрдэни», «Зэрлиг амитад», «Шубууд», «Нютагайм ургамал».
Для 2-го круга – карточки «Юун үлүүб? / Что лишнее?».
Для 3-го круга карточки – мнемо-таблицы.
Описание игры: Игроки выбирают очередность стрельбы по жеребьевке или по считалке. 
Расстановка суров: суры располагаются на одной линии – в  середине белый сур-ласти, дальше по обе стороны по одному красному суру, по краям по 2 синих сура. 
Карточки с заданиями по цвету соответствуют цветам суров, какого цвета сур выбил, выбирается карточка такого же цвета.
В игре действует круговая система. 
С переходом на следующий круг расстояние между мишенями и игроками увеличивается (1-й круг – на расстоянии 30 см, 2-й круг – 40 см, 3-й круг – 45 см.) и задания усложняются.
Лучники начинают стрелять с малого расстояния, стараясь попасть в суры, особенно в главный сур-ласти. За один балл ребенок получает 1 фишку. 
Каждому игроку дается право произвести 1 выстрел. В результате каждого круга выбывают игроки, которые не попали в цель, не выполнили задание. 
В итоге, после третьего круга, в случае равенства результатов стрельбы у двух и более игроков производится перестрелка.
 Игровые задания:
1-й круг
Энэ юун бэ? / Назови что это?
Вариант задания - Хэн олон үгэ нэрлэхэб? / Кто назовет больше слов?
2-й круг
    	Юун үлүүб? / Что лишнее?
Вариант задания - Эдэ юумэ хамталһан үгэ нэрлэ / Назови обобщающее слово.
3-й круг
     	Юумэнэй шанарнуудые нэрлэ / Назови признаки предмета. 
Правила игры:
Карточки лежат по цветам вниз картинками в 3 ряда. Ребенок  выбирает одну из карточек соответственно цвету выбитого сура. 
1 тур – карточки с предметными картинками. Ребенок выбирает одну карточку и называет предмет на бурятском языке. 
Образец: Энэ шандаган. (Энэ жэмэс. Энэ баабгай. Энэ модон г.м.).
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2 тур – Юун үлүүб? / Что лишнее. Даются карточки с картинками. Ребенок называет на бурятском языке лишний предмет на карточке. 
На карточке нарисованы 3 птицы и 1животное. Ребенок говорит на бурятском, что синица, воробей, снегирь – птицы, а еж – животное, он лишний. (Борбилоо, зана, хүхэ буха – шубууд, заряа – амитан, заряа үлүү.)
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3 тур – карточки-мнемо-таблицы. Ребенок рассказывает по схеме, что это, какой он по величине, по цвету,  что у него есть. 
Образец: Энэ баабгай. Баабгай томо. Хүрин үнгэтэй.
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Игра «Бүхэ барилдаан» 
Игра представлена трехцветным борцовским ковром, каждый цвет которого символизирует этап игры:  внешний круг синего цвета – 1 этап, средний круг красного цвета – 2 этап, внутренний круг желтого цвета – 3 этап. 
На каждом этапе игроки выполняют задания. 
Задания даны на карточках, которые находятся на игровом поле. 
От этапа в этап задания усложняются. 
Как и в настоящей борьбе по итогам схваток, в данном случае словесных, остается только один победитель.
В игре могут принять участие до 8 человек. 
До начала и перед следующим этапом игры проводится жеребьевка: дети по очереди достают из мешочка фигурки борцов с цифрами, окрашенных в красный и синий цвет. 
По итогам жеребьевки игроки с одинаковыми цифрами становятся соперниками. 
Затем в соответствии с цифрами игроки выбирают карточки на игровом поле. Начинает тот игрок в паре, у кого цифра красного цвета. 
На каждом этапе игры используется таймер, например, шахматные часы, который фиксирует время, отведенное на обдумывание ответа.  
Если лимит времени истечет, игрок проигрывает. 
Все задания формулирует воспитатель и или учитель и или родитель.
1 этап. Состязаются 4 пары. Игроки подходят к ковру с заданием.
[bookmark: _Hlk94100613]На этом этапе игроки по очереди к определенному признаку подбирают  слова-названия соответствующих предметов (подбирают к прилагательному существительные). 
[bookmark: _Hlk94100229]Задание  1. Амтатай ...(юун?)   
Варианты ответов:                       
Игрок 1: Амтатай эдеэн
Игрок 2: Амтатай бууза.
Игрок 1: Амтатай шүлэн и  т.д. 
[bookmark: _Hlk94100888]Из каждой пары выигрывает игрок, назвавший наибольшее количество существительных. Он переходит в следующий этап. Второй выбывает.
[bookmark: _Hlk94100279]Варианты заданий: 1. Һайхан …(юун? ). Һайхан …(хэн?)  
                                2. Улаан  … (юун?)  
             3. Жаахан … (юун?). Жаахан … (хэн?)               
2 этап: Состязаются 2 пары. 
Задание: юун? … хэбтэдэг, хэн? … хэбтэдэг. К слову-действию подобрать слово-предмет (подбирают к глаголу существительные).
а) …  хэбтэдэг
б)…  ябадаг
[bookmark: _Hlk94101968]По итогам выполненных заданий в следующий этап переходят по одному игроку из каждой пары. 
3 этап: Состязается 1 пара. 
Задание: 
1 вариант: «…» үзэгтэ үгэнүүдые нэрлэ / Назови слова на букву «…»
Образец: «Б» үзэгтэ: баатар, бэhэлиг, бээлэй, …
2 вариант: Игра «Үгэһөө үгэ» / «Слово к слову»
Первый игрок называет слово, следующий должен подобрать слово на последнюю букву предыдущего. Запрещается повторение слов. Проигрывает игрок, который не в силах больше вспомнить слово.
Например: хартаабха – аяга – аман – нохой – оймhон … 
3 вариант: 
Игроки по очереди говорят скороговорки, пословицы, стихи. Выигрывает игрок, который рассказал наибольшее количество.
Игру можно проводить как без опоры, так и с опорой на картинку. Если ребята затрудняются без опоры подобрать слова, то можно дать подсказки в виде карточек с изображениями предметов. 
Дается определенное количество картинок на каждый признак, действие и т.д.
Эту игру можно использовать как для повторения отдельных тематических групп лексики, так и для повторения и закрепления лексики по всем пройденным темам.
Игра «Мори урилдаан»
Оборудование: игровое поле с шестью беговыми дорожками; шесть фигурок лошадей, окрашенных в цвета разных мастей (соохор – чубарый, хэер – гнедой, зээрдэ – рыжий, алаг – пегий, шаргал – соловый, хара – вороной); кубик с изображениями тем (семья, животные, растения, одежда, еда и посуда, птицы); фишки с номерами дорожек, жетоны (1 жетон=1 балл).
Содержание игры: игроки выбирают дорожку и лошадь по жеребьевке, вытягивают фишку с номером дорожки.  
В игре три тура. В каждом туре игроки подбрасывают кубик с темами. Затем участник игры выполняет соответствующее задание по выпавшей теме. Если при подбрасывании кубика выпавшие темы у игроков совпали, то кубик подбросывается повторно. 
1 тур. «Минии, шинии, танай…» Участник должен назвать не менее двух слов (имена существительные) по выпавшей теме с притяжательными местоимениями. Образец: Минии бүлэ, минии эжы.
                                   Танай морин, танай үхэр и т.д.
2 тур «Нэгэн – олон». Задача участника – назвать количество предметов, изображенных на картинке (1-10).
Образец: табан баабгай, гурбан шандаган, нэгэ хэрмэн. 
Каждому участнику даются 3 картинки по выбранной им теме с разным количеством предметов.  
3 тур. «Юу хэнэб, яанаб?». Участнику необходимо по картинке назвать действия (глаголы), которые связаны с предметами, людьми, изображенными на картинке.
                   Образец: Басаган һууна. Эжы шанана и т.д. 
За выполненное задание игрок получает один жетон, равный 1 баллу. Цель игроков – дойти до конца беговой дорожки с максимальным количеством набранных баллов. 
Участники, не набравшие в туре ни одного балла, выбывают из игры. 
Кто победил? Игра заканчивается, когда один из игроков первым «доскачет» до конца дорожки и наберет наибольшее количество баллов. Если несколько участников набирают одновременно равное количество баллов, то проводится дополнительный тур. 

АПРОБАЦИЯ ПОСОБИЯ
1. Результаты выявления начального уровня сформированности речевого развития детей на бурятском языке
Для реализации цели апробации дидактического игрового пособия «Эрын гурбан наадан» были решены следующие задачи:
 1) подобрать методику (игровые задания) для проведения апробации; 
 2) оценить состояние словарного запаса по лексическим темам на бурятском языке;
 3)  оценить состояние первичных грамматических навыков у детей, включающих  в себя: 
а) понимание предлагаемых инструкций; 
б) умение образовывать формы множественного числа; 
в) умение согласовывать имена прилагательные с именами существительными, глаголы с именами существительными;
г) умение обобщать предметы по какому-либо признаку.
Апробация проводилась на базе  трех дошкольных учреждений г. Закаменск: МАДОУ детский сад №2 «Чебурашка», МБДОУ детский сад №3 «Солнышко», МБДОУ детский сад №12 «Ягодка» с октября 2022г. по март 2023г.
Количество участников 20 детей старшего дошкольного возраста. Из них  бурят – 11, русских – 9 детей. Владеющих языком детей нет.
Для решения задач констатирующего этапа апробации в области оценки словарного запаса и первичных грамматических навыков у детей  мы использовали дидактические игры. Они просты в использовании, не требуют длительной специальной подготовки и могут быть основой для диагностики детей, позволяют наиболее полно и качественно изучить уровень их  знаний. В ходе диагностики детям были предложены подборка иллюстративного и словесного материала, понятного по содержанию. Обследование проводилось с каждым ребенком индивидуально, после установления с ним положительного эмоционального контакта. Диагностика включала в себя следующую серию заданий.
Игра «Запомни и назови, чего не стало».  
Цель: развитие зрительной памяти, речи. 
Ход игры. Ребенку предлагается любая картинка, он должен назвать, что на ней нарисовано,  а затем  убирается одна картинка или закрывается один предмет - ребенок должен вспомнить, чего не стало. (1 слово – 1 балл, максимум 6б.)
Игра «Найди лишнее». 
Цель: Развитие памяти, наблюдательности, логического мышления, речи. Упражнять в умении определять группу предметов, объединенных по общему признаку, посторонний предмет.
 Ход игры. Ребенку предлагается внимательно рассмотреть картинку. После этого предлагается ребенку ее описать. Ребенок должен не только назвать, что изображено, но и обобщить их,  и выявить лишний предмет. (Называет все 4 слова, обобщает по какому-либо признаку и выделяет лишнее – 6 баллов, 1 ошибка – на 1 балл ниже и т.д.)
Игра «Один – много».
Цель: формирование умения называть имена существительные в единственном и множественном числах. 
Ход игры.  Дети по очереди бросают кубик и совершают ход на столько клеток, сколько точек на кубике. Детям предлагается задание: назвать предмет, изображенный на игровом поле, со словом «много».  (1 слово – 1 балл, максимум 6б.).
Игра «Кто быстрее назовет». 
Цель: формирование умения согласовывать притяжательные местоимения с именами существительными. 
Оборудование: маленькие карточки с изображением предметов по определенным темам, карточки с полями для игры с изображением тех же предметов. 
Ход игры. У детей на столах лежат карточки с полями, на которых изображены предметы. Маленькие карточки с единичными изображениями предметов находятся у воспитателя. Воспитатель берет маленькую карточку, называет предмет, дети находят этот  предмет у себя на картинке. Тот,  кто нашел, называет его, поднимает руку и говорит,  что это его предмет, показывает у других, говорит, что это их, его, например: мой мячик, ваш мячик, твой мячик,  их мячик, наш мячик  и т. д. Дети, нашедшие на своем поле названный предмет, закрывают его фишкой. Выигрывает тот, кто первым закроет все поле на карточке. (3 местоимения – 3 балла, 2 – 2 балла,  1- 1 балл)
Игра «Подбери признак».
Цель:  формирование умения подбирать признак к предмету.
Ход игры. Незнайка просит вас ему помочь. Помогите ему подобрать признак к предмету, который изображен у вас на картинке. Поможем нашему гостю? Дети: Да.
Воспитатель:  мячик, он какой? Ребенок: Красивый, красный, круглый.
Воспитатель: дом, он какой? Ребенок: Большой, деревянный, каменный  и т.д. (1 слово – 1 балл, максимум 4б.).
Анализ результатов диагностики памяти детей старшего дошкольного возраста представлен в таблице 1. 
Таблица 1. 
Результаты диагностик развития словарного запаса и первичных грамматических навыков детей (констатирующий этап)
	№
	Имя ребёнка
	1 задание
	2 задание
	3 
задание
	4
задание
	5
задание
	Общее кол-во баллов
	Уровень 

	1
	Айдар Л.
	2
	2
	2
	1
	1
	8
	32% - Н

	2
	Бато Г.
	3
	3
	4
	1
	4
	15
	60% - С

	3
	Дарья Д.
	4
	2
	2
	2
	1
	11
	44% - С

	4
	Денис К.
	3
	2
	2
	2
	1
	10
	40%  - С

	5
	Сурэна Д.
	1
	3
	3
	1
	3
	11
	44%  - С

	6
	Чимита Н
	3
	4
	4
	2
	4
	17
	68% - В



В процессе диагностики  по выявлению знаний лексики и первичных грамматических навыков по бурятскому языку у детей были выделены следующие группы дошкольников: 
- дети с высоким уровнем  (3 ребенка) – 15%. Эти дети выполнили задания  с незначительными ошибками; 
- дети со средним уровнем развития памяти (10 детей) – 50%. Эти дети допустили 5 - 6 ошибок; 
- дети с низким уровнем развития памяти (7 детей) – 35%. Эти дети допустили в выполнении заданий 7 и более ошибок. 
Таким образом, в ходе констатирующего этапа был диагностирован уровень развития словарного запаса и первичных грамматических навыков дошкольников. Результаты свидетельствуют о недостаточном уровне речевого развития на бурятском языке дошкольников.
2. Использование ДИП «Эрын гурбан наадан» как средства речевого развития на бурятском языке детей дошкольного возраста
На втором этапе апробации проводилась работа по речевому развитию дошкольников на бурятском языке в процессе игровой деятельности по дидактическому игровому пособию «Эрын гурбан наадан». Педагогический процесс мы строили на основе сотрудничества и сотворчества педагога и дошкольника в игровой деятельности, т. е. он носил личностно-деятельностную направленность.
Проведение дидактических игр включает: 
1) ознакомление детей с содержанием игры и ее дидактическим материалом, который будет использован в игре (показ предметов, картинок, краткая беседа, в ходе которой уточняются знания и представления детей о них); 
2) объяснение правил игры. При этом воспитатель обращает внимание на поведение детей в соответствии с правилами игры, на чёткое выполнение правил; 
3) показ игровых действий, в процессе которого воспитатель учит детей правильно выполнять действие, доказывая, что в противном случае игра не приведёт к нужному результату (например, если кто-то из ребят не слушает других); 
4) определение роли воспитателя в игре, его участие в качестве играющего, болельщика или арбитра. Мера непосредственного участия  воспитателя в игре определяется возрастом детей, уровнем их подготовки, сложностью дидактической задачи, игровых правил. Участвуя в игре, педагог направляет действия играющих (советом, вопросом, напоминанием); 
5) подведение итогов игры – это ответственный момент в руководстве ею, т. к. по результатам, которых дети добиваются в игре, можно судить об её эффективности, о том, будет ли она с интересом использоваться в самостоятельной игровой деятельности ребят. При подведении итогов воспитатель подчёркивает, что путь к победе возможен только через преодоление трудностей, внимание и дисциплинированность.
В конце игры педагог спрашивал у детей, понравилась ли им игра, и будут ли они еще играть в следующий раз? 
После проведённой игры провели анализ, направленный на выявление приёмов её подготовки и проведения: какие приёмы оказались эффективными в достижении поставленной цели, что не сработало и почему. Это помогло совершенствовать как подготовку, так и сам процесс проведения игры, избежать впоследствии ошибок. Кроме того, анализ позволил выявить индивидуальные особенности в поведении и характере детей и, значит, правильно организовать индивидуальную работу с ними. Самокритичный анализ использования игры в соответствии с поставленной целью помогает варьировать игру, обогащать её новым материалом в последующей работе.
Разнообразие игровых заданий помогали, с одной стороны, закрепить пройденный материал, с другой стороны – поддерживали у детей познавательную активность.
Таким образом, на формирующем этапе были  апробированы настольные игры, направленные на развитие бурятской речи детей дошкольного возраста.
3. Выявление степени эффективности использования настольных  игр для развития речевого развития дошкольников
Чтобы проверить, насколько повысился уровень развития детей после формирующего этапа, нами был проведен контрольный этап апробации игры.   Контрольный этап исследования проводился в марте 2023 года. Целью данного этапа было выявление эффективности проведенной работы по развитию речи на бурятском языке детей старшего дошкольного возраста. Исходя из цели, были поставлены задачи:
 - выявить уровень развития словарного запаса и первичных грамматических навыков у дошкольников;
 - сравнить полученные результаты на констатирующем и контрольном этапах апробации; 
- сделать вывод о целесообразности систематического использования настольных игр по развитию бурятской речи у детей старшего дошкольного возраста; 
Для уточнения результатов мы использовали те же игровые задания, что и на констатирующем этапе апробации.  На заключительном этапе мы наблюдали, каким образом дошкольники проявляют способность к запоминанию и воспроизведению информации в условиях игровой деятельности. В процессе наблюдения было замечено, что дети стали больше общаться между собой, у них стали складываться отношения, основанные на сотрудничестве и взаимопомощи.
Таблица 2 
Результаты диагностики развития словарного запаса и первичных грамматических навыков детей (контрольный этап)
	№
	Имя ребёнка
	1 задание
	2 задание
	3 
задание
	4
задание
	5
задание
	Общее кол-во баллов
	Уровень 

	1
	Айдар Л.
	5
	4
	4
	3
	3
	19
	76% - С

	2
	Бато Г.
	6
	6
	4
	3
	4
	23
	92% - В

	3
	Дарья Д.
	6
	4
	3
	3
	3
	19
	76% - С

	4
	Денис К.
	5
	4
	5
	3
	3
	20
	80%  - В

	5
	Сурэна Д.
	5
	5
	5
	3
	3
	21
	84%  - В

	6
	Чимита Н
	6
	6
	6
	3
	3
	24
	96% - В



Таким образом, результаты контрольного этапа показывают, что у большинства дошкольников наблюдаются улучшения в развитии бурятской речи. Дети обобщают предметы по общему признаку, значительно пополнился их словарный запас. Дети стали правильно согласовывать имена прилагательные, глаголы, притяжательные местоимения с именами существительными. Уменьшилось количество ошибок в согласовании числительных с существительными. Говоря о результатах выполнения всей серии заданий можно сделать следующий вывод: после обучающего этапа дети стали допускать меньше грамматических ошибок, чем до этого.
В процессе контрольной диагностики знаний детей были получены следующие результаты: 
- количество детей с высоким уровнем развития словарного запаса и первичных грамматических навыков увеличилось на 55% и составило 14  детей (70%). 
- количество детей со средним уровнем развития составило 30% и составило 6 детей. 
Таким образом, результаты проведенной работы по апробации Дидактического игрового пособия «Эрын гурбан наадан» показали, что предложенные настольные игры «Мори урилдаан», «Һур харбалга», «Бүхэ барилдаан» действительно могут быть эффективно использованы для формирования и развития коммуникативных способностей на бурятском языке детей дошкольного возраста.
Благодаря игре активизировались познавательные процессы: развиваются внимание, память, мышление, творческие способности; сформировалось правильное звукопроизношение,  значительно улучшился грамматический строй речи.  Игра помогает снять усталость, способствует со временем способности преодолеть языковой барьер, позволяет, пусть пока в силу возраста, минимальными, но овладеть речевыми навыками в процессе общения во время игры.
	Для родителей игра будет незаменима при организации семейного отдыха, что помогает наладить связь между детьми и взрослыми, она учит без особого труда передавать своим детям основы родного языка, находить способы взаимодействия друг с другом. 
А также данная настольная игра служит великолепной заменой компьютерных игр.
	Без сомнения, можно утверждать, что активное  и правильное использование возможностей настольной дидактической игры «Эрын гурбан наадан» является эффективным средством приближения к процессу реального общения на бурятском языке.
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